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W/í Bét s ben Júniusnak v i ~dik napján
efztendúben. «I

. •  w  » '  "H ^  1 V .

.0 ?v:a— <9 T S
* irt*' y

tói, hogy </’
A ’ mindennapi tapaiztalás bi

fjúságomban azt hallottam eggy terméfzeti tu 
dományt magy, 

nem okoz hideget*
zonyittya, hogy ez a’ fel tétel nem minden ki 
fogás nélkül való legyen* Hogyha a 
kosokat kérdőre vennénk o* dolog felöl* bizonyo 
san ezt a’ feleletét adnak: Hazugság* mert nál

Bétsi la*

lünk a Júniusi ízéi is hideg vólt ez id

Ö olly hideg, hogy
Ónok is If? hánvt^il

eg
leg kényesebb ifjak és

ajadonok is le hányták magokról pók háiió for­
ma köntöseiket, és béllett ruháikba bújtatlak*
Ha ndeniitt y az idó járása mint itten %

1



434
azt kelletik mondanunk, hogy e’ kerek földnek 
éfzaki tengelye délre, e’ pedig éfzakra fordult.
Ritka a’ Bétsi clima , avagy égnék tartománya. 
Itten tsak 24 óráig sem ízokott az idő állandó 
lenni, hanem hol ízéi, hol hideg, hol első, hol 
meleg vagyon, az is pedig mindenkor rendkívül 
való. Miólta a’ nyár be köizönt, nem emléke*.
zem 3
nélkül, j

hogy tsak három nap is lett volna fzé!

Hadi Történetek.

t
jíörrly'illái Iá le írása a9 Fám

me Ilyet Feldmarsal Pr. Koburg
Györö delem

nek
gyesült Cs. K
nek vitéz

aÁj
or

és
által

Anglus - Hannoverül seregek c i

L M arch
alatt lévő Frantzia hadi 
jusnak 23 és követ ki

körmány
seregeken, múlt Alá

zett napjain

Tartalék seregje a’ Scaldis vizén

Májusnak 1 napján Frantziáko-n vett győző 
delemtől fogva , St. Sauve és Sebourg között lé­
vő táborban feküdt a’ Cs. K. fő sereg , és annak 
elójáró serege, 
túl Bruay, Raimesés Ficogne kozott táborozott.
A ’ Prufsiai sereg pedig St. mellett. K
Frantzia ügy neveztetett éfzaki armádia, t. i. a\ 
mellyet Pr. Koóurg Austriai Belgyiomból ki űzött,
Fr. Flandriában F  ars vidékén állapodott meg
épen azon a en a’ hol e’ folyó fzázadnak
kezdetében VillarsFx. Campi Maresal a* Spanyol 
birodalom miatt támadott hadakozásban magát 
be sántzolta, és győzödelmeskedett is az éggye- 
sült Austriai - Angliai - és Hollándiai seregeken. 
Ezt a’ helyet győzhetetlennek lenni tartották a* 
Frantziák , ugyan azon reménységből fzállottak 
tehát ottan táborba, a’ Ronelle és Ecaillon pata­
kok között. T aboroknak bal fzárnya Falencien- 
nesig, jobb fzarnya Fontenelleig nyűit ki, előtte

fekvő hegyeknek hajlásán sok sántzok '
tak voltának fel hányattatva, és fzámos 
kai meg rakattatva. A ’ miéink és az ellenség tá

es redu*
ágyuk-
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bora kozott tsak annyi közbenvelés volt, hogy 
ok a’ mi, mi pedig az ő redutaikat könnyen el

i caldisnak b
érhettük ágyuinkal.

Va len cien n csen 1
Jk

az ^dnzaini hegy eke
nek egygy réi'ze, a ’ melíy a’ hegy

feküd ott a’ I
partyán

h
sereg

és ylnzain ’ s Conde
mos battériákat kél és

ban A Cs K

levő 
fülig

b
\7)

ásta be

V le  o ko
k sereg E

kéfzitett magának

fzá-
agát 
s és 
lkat.

Ezt Gr. Klerfait, amazt pedig, t. i. a’ Cs. K. ío
sereget, mag P Koburg ko és noha
mind ketten gyakorta való nyughatatlankodt 
fzenvedtek az ellenségtől, es any bb tsa-
tákat k

bb teámmal
de mivel sokkal k

k a9 F Cl

nek v
Hann<
vefzte

óltak az éggyesűlt Hollánd es
segítő seregeknek oc!a érkezése kig

kente 
Ar.gl

O s békét haoyn az segnek
Májusnak i $ napján Dóráikhoz érkezvén az 

Orániaiörökös hertzeg kórmányára bízatott Hol- 
lándiai truppokkal, az Eboraki hertzeg pedi ií ne◦
yed nappal azután Sebourg es lio/nbies között 

telepedvén le vezérlése alatt lévő Ángius-Hannóve-
CTO

rai seregekkel, r •mingyart ko vei kezet í; ej j e i nenany 
coionnékra ofztaiíaűak fel az éggyesűlt seregek, 
\s minden kéfzületek meg tétettek a' tá­
borba fekvó| Frantziáknak meg támadásokra , 's 
onnan léjendö ki űzeti,etésekre , másként sem 
lencienrest, sem Condet nem lehetett volna os­
tromlás alá venni.

A első Col
vezérlésére bizattatott, 8 b

elly az Eboraki hertzeg
C K

talion Anglus-H 
cadron Cs. K. , 
rai lovafságból

és 8 Escad
°s gb

és oo8
Auglus * H

8 b a -
o Es­

tó hidakból állott. Az Eborak
i

henloé hertzeg adattatott segédül

talek ágyúkból , és fu 
hertzegnek Ho

A 9 második, és Gr. Ferraris kormányára bi-
/ .  /

zatott Colonae 3 [granatéros és 1 fiisilier Cs. K,
E e 2
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batali ónból, 8 batalion Anglus - H
logságból

dl
ó escadro

gtus - Hannoverül
gyúból ólt formálva

fekvő völgyben rejtetett. el.

lí. , 
íriából 
mell/

A '

ugyan 0 1
y
A

es o  <a Curg
3 tana

lett
harmadik Colon

né a Valenciennesben fekvő Franciáknak ízemea
való tartásokra rendeltetett. Éhez 3 batalion Cs

es 3 bat
mét 2 Escad

Anglus - Hanno\
Cs

gyalogság IS-

nóverai lovafság, es 2
tek és b z

Escadron Anglus Han*
ék ágyúk rendeltet-

ittattak Gróf CulLoredó hadi
Tármesterre. Ezeken ki eggy 2 batalion gya
logságból, és 12 escadron lovaísagból formálta
tóit kis colonné bizattatolt Ottó G
végből
ciennes 
akadály

Jj
olly

) a Frantziáknak Quesnoy és
gyeíségek az által meg

gnek bal
lehet

és a Cs. Ki fő
ízárnya meg óltalmaztaíson az ellenségnek reá
ütésétől

Mind ezeknek bolts 
a’ nevezett holnapnak 23

rendeltetés után 3
pján , reggeli 3 óra­

ki indúlt az Eboraki hertzeg az első colouné- 
val,  kinek előre küldetett lovas oíztályai, az eh 
lenségnek tábori lovas örálíóira bukkanván, azo-

kor

kát meg támadták 
fekvő falukba űzté

es
Híz

5 Honellepatak mellett 
a. Itten kapott M a c k

Ronelle patakáhozÓbester eggy kis sebet. A :
/ 1  f i  . / *  / 1érkezvén az Eboraki hertzeg es Pr. Hohenloé, ál­
tál akartak azon menni : d el az azon túl
állott ellenségnek tsuport eo ball
vo yuinak harsogásai miatt
volna azt sok emb
Fu

vefzteség

ériákon fék*
é ,

nem lehetettvinni
pattantyús Óbester által mingyárt néhány 

battériát hányattatott a’ pataknak innenső par*
tya.i, ició y c ic n i  azért , nogy az euenst
gyelmetefségét oda vonhafsa; réfz fzerént

refz fzerént azért hogy az ellenségnek fi •ni

es ki
képen azért, hogy másutt utat tsinálhafson

az egyesük eknek.által menetelekr E
végi ot
tetven TV aj

g Efzterházi hufzárokkal ki rendel-

rech n e v íi falu
Strázsam bal kézre Ma
ellett , a ’ hol nem is gondolta

az elletiseg , a’ Ronelle natakán által ment es



mingyart sokat le ízabdalt közülöb. Eggyfzers- 
mind két futó hidak vettetvén arra, a’ Colonnér 
nak nagy réfze áitaPment, a’ többi pedig, u. m. 
6. batalion gyalogság, és 12 escadron iovafság 
Funk Óbesterrel éggyütt a’ patakon innen marad­

ástanak,
<« ^

fzon vétel 
nek ágyúi

áltatok kéfzitetett batériákról ha­
vatokká tétettenek az elienség-
* f  ^ ? »

9  * » .

Azon közben Ferraris Gróf is rendbe ízed- 
vén az igazgatására bizatott második colonnét ,

, és
hoz lett érkezése után, minden halafztás nélkül
útnak indűlt reggeli hatodfél orakor

meg támadta az ellenségnek Ronelle patakán túl 
lévő sántzait és redutait. Meíly dolgában, hogy 
annyival inkább ízerentsés lehefsen , 4 apróbb 
colonnékra oíztotta fel a’ kormányára bizatott 
sereget. A ? ketteje , meliynek éggyike Aberco?n- 
bie Anglus , másika JVaugenhejni Hannóveranus 
Generál Majoroknak vala által adattatva, Saul- 
tain falu mellett jobb és bal kéz felöl támadták
me 5 az ottan állott Frantziakat. A ’ harmadik a 
tetőkön iévö Fr. fö redutak ellen ment Pr. Koburg 
G. Májor, Feldmarsal Pr. Koburg unokája vezérlé­
se után, a’ kik Rouvroy pattantyús Übristlájtmánt 
igazgatása alatt olly fzerentséisen igazgatták ágyúk 
kát, hogy éfzre sem vette az ellenség, a ’ midöu 
sántzainak formalis ostromollatására 5s meg há* 
gására rendeltetett negyedik colonné oda érkezett, 
Benyovfzky Feidmarsaüájtinánt, és hertzeg -
perg Károly G. M. vezérlések alatt. Ezek Rre- 
seau falu felé vették utókat, még pedig, hogy

éfzre ne vehefse, a’ völgyön , és mi-az ellenség
n nem is álmodon volna e

dobbantak bal
’ fortélyról, akkor 

lévő sántzaikhoz. El kez­
dették ugyan kartátsokkal töltött ágyúikat réájok
sütögetni , de már
gránát erős batalionaink

késő v o l t , mivel közel lévén
és 1 escadron Barkó hu-

fzarjai, mind óldalt, mind hátúi meg támadták 
sántzaikat. Bydeskúti fő Strázsa mester grana-
teros batalionja toppant 
kik mind magának

elsőben rajtok, a 
fő Strázsa mester

nek, mind hertzeg AuerspergKároly Generál Mi



jornak jelenlétetek által meg
rom ölni magaíság

k

bá
tzokba b 

idaláha vervén baionettai
k es au*

fel hágtak a’ töltéseké
Frantziák közül

vitézi módon vise

es a ’ kit elő
tsak hamar

s utói ér
tek a d áltál döföiték

Itek itten gokat HU Un
ger granatéros kapitány es Sehmelzern, Hertzeg
Efzterházr regementébol, Ranglovits fö hadnagy 
Gr. Gyulay Sámuel Keg. bőiSmeskal Ai Cld
Ferdinand fö heitzeg Reg. hol ¥ St Üer
Bydeskúti granatéros batalionnyát nyomba k
vette a ’ Rouvicre granate 
(volt Oroíz) regementéből
pitány Arkas nem gondolván lábán esett
bel a santz eg

batalionnya Beaulieu 
Ilynek vezető ka*

íb-
E’lének végéig volt.

két granatéros bataliont követte Gr. de Ob 
lájtinant maga batalionny Ger inger Barkó
huízár escadronnvának kapitánnyá , nemtsak
toritások hanem segítség is vólt a grana
téros batalionoknak , és vélek éggyütt aprította,
íogta s űzte az ellenséget 5°
dott a’ tsata piatzon, kik között G

'rantzia mara* 
eneral le Com­

te és néhány tiíztekis találtattak. Sokkal többen 
kaptanak sebeket. 140 fogattatott el, 5 ágy 
haub
volt 
vólt

2
es 1

a
az

zaízlo
nyereség , de sokkal nagyobb nyereség

10 tábori eízközös tálig

hogy az ellenség sántza el vétettetett

Folytatását következendő alkalmat újságra ha
lajztom.

Vjjabb Hadi Történetek Kör ny ül állás ok

Feldmarsal Pi Koburg illyetén jelentést tett 
lyából, hogy Júniusnak 5 napján

M Gróf Latour
Herlini fő kv
meg támadta az ellenség , ¥
által Merbes
Őr állásra ki küldetett, Koburg dragonyosai k i ­
váló katonáinkat, oily véggel, hogy azon vid

íthefsen lovainak. Ezt

le Chateau mellett (Fr. Flandriába

k abrakot
Cs. K

ízén át
m andónak

yu
y

Strázsamester jól intézett kártátsokkal
Hadiak

meg tol te
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tett ágyú lövései által hamar vifíza fzoritotta az 
ellene ment Frantziákat. Annakutánna Esqueli- 

s/iez menvén , meg támadta az ottan tartózko
dó Fr. lovasokat és vadáfz katonákat, kikkel va­
ló tsatazásában 2i embert le vágott, 30 meg se- 
besitett 5 pedig el fogott.

Fülébe menvén F. M. L. , a’ ki
néhány Cs. K. seregekkel Austriai Luxenburgnak
Á r i o n  nevű kis váraskájában feküdött , hogy
Longvi ( Lotharingiának Barri nevezetű hertzeg- 
ségében ) 20 ezer főből álló Frantziaság gyűllene 
öfzve, kormányára bízatott seregeknek meg tá­
madására , Mefsancyban, Chatillonban és Le-
serben vigyázó őr állóit, két batalion gyalogság­
gal, és elegendő lovassággal meg erősítette. Igen 
bóltsen esett a’ dolog, mivel Júniusnak 7 napján, 
reggeli 3 órakor négy colonnéban ment ellenek az 
ellenség. Immens Obristlájtináat alatta lévő ba- 
talionokkal illendő rendeléseket tett 
ellenségnek előbb való menetelét meg akadályoz- 
tathafsa, A lx  sur Croix mellett fekvő tetőket el fog­
lalta, 5s ágyúit ki fzegeztette ; de nagy lévén az el­
lene ment erő , kéntelen volt magát viíTza húzni.

es hogy az

Kinfzky könnyű fzerú lovas regementének kapi­
tánya Wrbna látván lm  me n s  Obrisllájtinántnak 
fzorongattatását, segítségére ment, a* ki noha u- 
gyan maga, másnak védeimezése mellett maga éle­
tét el veíztette, még is mindazonáltal ugyan azon 
regementből való kapitán Ankenbrand úgy viselte 
magát, hogy a’ Frantziák sem előbb nem mehet­
tek , sem az Immens batalionját el nem foghatták.

A ’ Mefsancyban vigyázott őr állóknak onnan
lett ki nyomattatások után * Ha r be mellett ál­
lott katonáinkat támadták meg a’ Fr. lovasok, 
holott noha vitézi módon viselsék magokat a
mieink, de még is ellent nem álhattak az ellen­
ség erejenek, kentelenek voltak 40 embernek vefz- 
teségével magokat hátrább vonni. így lévén a' 
dolog, tábori őr állóink mindnyájan St. Croix ,

, Szeent-kerefzt mellett gyüllöttenek Öfzve ,
erővel mind magokat jobban

az az
hogy így
vedelmezhefsék, mind a ’ Frantziáknak további



előmeneteleket meg akadalyoztathaisák, meily
'rtek, minekutánna Schmerzingtételeket 

M. eggy 6 fontos ágy
m i divisió gyalogsággal

g^y ehaubit
divisió Kinjzky

könnyű fzerú lovas regemedteból való katonaság
gat egitségekr ment volna.

dologÍgy lé ven a 
ellenség előbb fzo 
ni ki tetőket el íoglalhaísa. bah

m méréfzlett ugyan az
ndazáltal, hogy a’

vette űttyát de ezen fe! tételéb
ylvLang felé
sem lehetett

íze mivel
tuente, es 1 escad

Fercntz gyalog rege
Uhlanusok oda küld

vén* kéntelen volt oda vifzfza térni, a’ iionnan
oda ment. Ebbe
embert vefztetten

az

a hozzánk által fzökteknek jelent

géfz tsataban mintegy 100 
a’ Frantziák , kik között

fzerént
eggy dragonyo Óbester vala.

Brujfzelbvti Júniusnak 5 apján kőit levélbő)
olvafsuk, hogy Vale 
tromlása Fanaris h 
a3 ki harmad nappal 
órát engedv

k f o os-
Tá

fel is ké
bizattatóttr

ette azt, 2 *4
a

§°
taknak* Hogyh
fel nem adjak 
tulajdonítsák mind a
esendő vefzedelmet.# %

napján nagy p
^ 4 «/. i

gondolkozásra 
a azoknak el telesek után önként

a’ meg ízállat

>
agok i 
k . min

yakofságának
a varasra

ÍTa
nak
kos<

gy hallatik, hogy Ju
i

es onzo k k
lett leg> a la*

a ok retteg
ven vagy ónoknak és életeknek el veíztésétől, ké-
fzek vóinának magokat fel adni 
átaikodott katonaság inkább ki

b a meg

telni
esni.

ak le rontatandó kö - falai köz
ya m a gat a 
ott el temet

* mint a győzedelmes seregekn kezekbe

Bizonyosnak lenni mondatik, hogy Valen
osti omoltatásának kezdete Juni

usnak napjára vágyó ad. . - meg hatarozt
d'g is pedig éjjel nappal dolgoznak a
az arra ki rendeltetett parafztok., ,
ízen is vágynak immár, hanem Júniusnak 4 naP*

városhoz közel fekvő tetőkön

1 sántzokon
Tőbbnire ke-

jan kezdettek a
nevezetes sántzot ásni. óooo parafzt dpi »• •'
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gozott azon r 
mazása alatt.

éhány katona commandóknak óltal
E

nezte azt a var
annakutánna jól gondolói
mes voltát, keményen ágyúztatott
ra,
lyek miatt 2i para

darabig békef'séges ízemmel 
fekvő Frantziaság, hanem

annak vefzedei-
munkások»

és többet repítetett ki 500 golyóbisnál
eíztette el életét.

téré a’ mid agyú által

mely
Vég

meg nem
akadályoztathatta volna a’ sántzoknak ásatását, 
mintegy 8 avagy 9 ezer ember ki ütött a’ várból. 
Kéízen várván őket a’ bokrokban, gödrökben, 
és fák mellett el rejtezett Tyrolisi kemény lövök
jól intézett kartál í"> lyóbisaikkal es pró fegy
vérekből tett lövésekkel sokakat a’ földre téri 
tettek kozzülök , és viífza térni kénízeritették

C o n d e  vara sem 
ámbár egéíz kornyék 
ve.
Pr.

b légy
attya magat okáig

is zzel fedet
Úgy hallatik, hogy 8000 HaíTzusok fognak

e , a ’ Cs. K. se-Koburg seregéhez menni kikr
geknek id e ’s tova való oíztattatása, és az Aus
1 • 1  1 • / 1  1  . / * . 1  • . .triai Flandriának hat vont corrí miatt

nagy ízükség vagyon a? fő táborban
Dornikból az iratik Júniusnak 5 napján, hogy

napon 800 Frantzia ment ki a* - 
déknek fel prédalására, kiknek elejekbe

az előtt 
sauxi
ki menvén a’ helységbeli parasztok, három géfz

áig viaskodtanak velek, és még is két ember» 
nél többet el nem vefztettenek magok közül. 
Végtére tsak ugyan kéntelenítettek a’ nagyobb

ek engedni 9 es gyonkáiknak a’ dühös
lenség által lett el prédáltatását könyves fzemek
kel nezni.

Az Ostendei ki helybe ottan ottan An»
gliábói ment , katonákkál és tábori efzközokke! 
meg terheltetett hajók fzállanak bé. Ismét eggy 
12000 főből álló Hollándiai sereg gyülekezik öfz
ve mellynek kormánya Fridrik Cafseli Printzre 
vagyon bizattatva, és olly lábra állíttatva, hogy 
minden órában kéfzen vagyon a’ Frantzia hatá~
rokra való masifozás/a

\



Német Biro.

G Gróf Wurmser a ’ Bétsi hadi Ca
ládához küldött leveleben azt a
hogy Júniusnak i pjátol fog

test tette , 
9-ig semmi ne­

vezetes dolog nem történt az ő kómányára b
zatott es Fi gek között a R vizének
bal partyán; hanem hogy annak jobb party 
eggynéhány izben  ̂ keményen ágyúztak a’ Fn
tziak alsó Alsatziának Fort L  
mellett

A

nevű

és a bé
Moguntziát ostromló éggye

r  . T 7 * % r .  %  . I • •ittatott Fr rizet k tsak
gek

minden napon k amelly kis tsata
/ • • i  «i / i  r í

nem
Jun us-

nak ío napját követett ejjel, a ’ várból ki tsapott 
Frantz iák az egéfz Hochkejm 
siai tábort fel lármázták, de mivel vigyázató

m fék Pr

len
ni.

találták„ nem mérefzlettek azt g tam
Mindazáltal mind e g y g y , mind más réfzről

keményen ropogtanak az ágyúk és apró pusk 
Ugyan azon éjjel KalkreuthPr. G. L
mánya alatt le gek eile is
jnellyoek

prob
óságos kornyiil állásai és

kor
ttek
etke

zesei 
A 5 n<

eg ekkorig dtunkra nem :i 1t
XPr. Generálnak segédje Foss kapitány, 
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kéfzületlenségben fogják találni. Hanem felettébb 
meg tsalatkoztak vélekedéseikben, mivel a’ Prus-
Rumoknak tíore füleikbe menvén az ellenségnek fel

, és martialis
has futásra indi-
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álló ki költözött Frantziákkal akarják őte 
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való meg győzettet ga ízt a Ily 1 gy o
minden tudó Istennel bizony ithattya, hogy 90, 
font sterlingnél felly ebb nem ment keresmény 
azt is pedig már ügyének folytatására kellett 
ki fordítani, és igy már most semmié nintsen
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1 étén jutalmát vette 30 eíztendökig tartott fzol 
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mind más réfzről 69. A ’ fzófzólló ( Orator Cu-

ok*
hogy

nae Regni Britannici ) azoknak adta maga
sat a kik bban az értelembe
a’ Hasting ügye folyt
húzattafsanak fzámad

1 voltának , 
deltetett bírák

Botannbaynak (eggy ez azok közül a’ fzíge*
meilyeket ennekelőtte mintegy 25 elz­

árná hires hajós kapitány Cock fel ta
tek közül 
tendővel
Iáit) eddig volt kormány
fz 
tén
val

erkezvé
hálót

Filips onnan fz
a5 király eleibe vitettetett

lantsát
Ollya

mi nt ritkaságok.
letett vad emberek a
és

es paist hozott onnan maga
mellyekkel az ott ízű

halaknak 9
madaraknak í

kiilÖ. az űgy neveztetett Kunsur nevezetű
al ai oknak fogasokban élnek. Filins befzíde fze 
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ezek az emberek az oktalan állatoktól, és tsak
nem den culturára, avagy miv elésre
alkalmatlanok. Semmi hajlandóságot és kedvet 
nem mutatnak Európának productumai iránt. 
Mint a’ mezei állatok, ügy párosodnak, és sem
feleségeiknek, sem rnagzattyaiknak táplálásokról

fzokíak gondolkodni. Melly külömbkülömb
............... rzékenységü , és in-
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nem
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Jól értvén, mennyit tehet, valamint akár
melly más dolognak, úgy az Ó és Ujj Testamen- 
tomi Szent írásoknak hitelre méltó voltának Öt*eg-
bílésére és erősítésére , ha idegen és külső tanúk 
is állíttatnak elő a’ régi írók kÖzzűl, kik a’ Sz. 
írásban meg irt történetekről emlékeznek és bi­
zonyságot téfznek ; erre a’ tzéira ki dolgoztam, 
és a’ törvények fzerént Censura alá botsátván , 

s eránta a’ V . Superintendentia Cosistoriumának
approbatióját meg nyervén mar a sajtó alá is
adtam eggy könyvet, illyen titulus alatt:
tje'n ylrckivarius.

Találtatnak ebben sok régi hires Görög, Deák 
Zsidó és Torok íróknak tanúbizonysági, a’ mely 
lyeket tsak fel kereshettem, és elöfzör ugyan elő 
adatik rövideden mindenik Auctornak
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Másodjzor. Elő adatnak fzóról
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ben valami Sz. írásbeli dolgoknak nyomai láttat 
nak, még pedig a’ deák íróknak ugyan tulajdon 
ízavaik, másoknak pedig tsak az ő közönségesen

»
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